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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG / DECLARA TION DE CONFORMITE 

DECLARATION OF CONFORMITY / DICHIARIZIONE DI CONFORMITA 

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass / Nous declarons sous notre propre responsablite que / 
Dichiariamo sotto nostra responsabilita ehe / We declare under our sole responsibility that 

die Medizinprodukte 
les dispositifs medicaux 
the medical devices 
i dispositivi medici 

der Klasse/ de la classe/ di classe/ of class 

VENOSAN® 3000 COTTON 

1 (one) 
Nach Anhang VIII der Verordnung EU MDR 2017/745 
selon l'annexe VIII du reglement RMD 2017/745 de l'UE 
secondo l'allegato VIII del regolamento UE MDR 2017/745 
according to Annex VIII of Regulation EU MDR 2017/745 

allen Anforderungen der Medizinprodukte-Verordnung EU MDR 2017/745 entsprechen 
remplit toutes les exigences de la directive sur les dispositifs medicaux RMD 2017/745 de l'UE qui le concernent 
soddisfa tutte le disposizioni della direttiva UE MDR 2017/745 ehe lo riguardano 
meet all the provisions of the directive EU MDR 2017/745 which apply to it. 

Konformitätsbewertungsverfahren 
Procedure d'evaluation de la conformite 
Procedimento di valutazione della conformita 
Conformity assessment procedure 

St. Gallen, 06.05.2021 

Danilo Pieri 
Managing Director 

Anhang IX 
Annexe IX 
Allegato IX 
Annex IX 

�H�;, 
Product Manager 
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